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WARNING: Disconnect power to all circuits wired to the outlet box at the fuse 
or circuit breaker before installing the wall control.
AVERTISSEMENT : Coupez l’alimentation de tous les circuits reliés à la boîte de dérivation, au niveau du 

fusible ou du disjoncteur, avant de procéder à l’installation de la commande murale.

ADVERTENCIA: Antes de instalar el control de pared, desconecte la alimentación a todos los circuitos que 

estén cableados a la caja de distribución en el fusible o disyuntor.

Controller designed for a maximum of four fans on a dedicated circuit.
La commande murale est destiné pour un maximum de quatre ventilateurs sur un circuit dédié.

El control de pared está diseñado para un máximo de cuatro ventiladores en un circuito dedicado.

Controller is for control signal transmission only and does not contain dimming 
parts. Control contains only a micro switch for turning main circuit on and off .
Le contrôleur est destiné à la transmission du signal de commande uniquement et il ne contient pas de pièce pour la 

gradation. La commande contient seulement un microrupteur pour mettre sous et hors tension le circuit principal.

El control solo se utiliza para la transmisión de señales de control y no contiene piezas de atenuación. Este cuenta 

únicamente con un microinterruptor para encender y apagar el circuito principal.

Wall Control
Dispositif de commande mural
Controlador de pared

1. Wire wall control
Câblage de la commande murale  |  Cablear el control de pared

Supply Power
Alimentation Électrique
Alimentación Eléctrica

Maximum of Four Fans
Maximum de quatre ventilateurs
Máximo de cuatro ventiladores

See the following page for supply power wire colors.
Reportez-vous à la page suivante pour les couleurs des fi ls d’alimentation.

Los colores de los cables de alimentación se encuentran en la página siguiente.
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Australia
Australie | Australia

100–250 VAC, 50/60 Hz, 5 A M.30 
16–12 AWG (1–4 mm2)

United States/Canada
États-Unis/Canada | Estados Unidos/Canadá

100–277 VAC, 50/60 Hz, 360 W 
16–12 AWG (1–4 mm2)
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AC Hot (L1): Black
Phase CA (L1) : Noir

Vivo CA (L1): Negro

AC Neutral (L2/N): White
Neutre CA (L2/N) : Blanc

Neutro CA (L2/N): Blanco

Earth/PE
Terre/PE

Tierra/Tierra de protección

AC Load (L1A) Switch Leg: Red
Charge CA (L1A) dérivation pour interrupteur : Rouge

Alimentación de CA (L1A) línea para conmutador: Rojo

North America 100–120 V
Amérique du Nord 100–120 V

América del Norte 100–120 V

Black
Noir

Negro

White
Blanc

Blanco Green or Bare Copper
Vert ou cuivre nu

Verde o cobre desnudo

Black or Red
Noir ou rouge
Negro o rojoNorth America 208–240 V

Amérique du Nord 208–240 V

América del Norte 208–240 V

 Black, Red, or Blue
Noir, rouge, ou bleu
Negro, rojo, o azul

Red, Blue, or Black
Rouge, bleu, ou noir
Rojo, azul, o negro

Australia 240 V
Australie 240 V

Australia 240 V

Brown or Red
Marron ou rouge

Marrón o rojo

Black or Light Blue
Noir ou bleu clair
Negro o celeste Green with Yellow

Vert et jaune
Verde con amarillo

Brown or Red
Marron ou rouge

Marrón o rojoAll other regions 240 V
Autres régions 240 V

Todas las demás regiones 240 V

Brown
Marron
Marrón

Blue
Bleu
Azul

Supply power wire colors
Couleurs des fi ls d’alimentation  |  Colores de los cables de alimentación

2. Mount wall control
Fixation de la commande murale  |  Instalar el control de pared

If a wall plate is not included with your wall control, you will need to supply one. 

We recommend using a plastic Decora®-style wall plate.
Si une plaque murale n’est pas induite avec votre commande murale, vous devrez en fournir une. Nous 
recommandons d’utiliser une plaque murale en plastique de style Decora®.

Si no se incluye una placa de pared con su control de pared, deberá obtener una. Recomendamos utilizar una 
placa de pared de plástico estilo Decora®.

3. Turn on power
Rétablissez l’alimentation électrique  |  Habilite la alimentación eléctrica

Before restoring power, make sure power cutoff  tab is protruding outward (OFF). 

Turn on power. Push power cutoff  tab inward.
Avant de rétablir le courant, vérifi ez que la languette de sectionnement est sortie (OFF). Rétablissez l’alimentation 
électrique. Poussez la languette de sectionnement vers l’intérieur.

Antes de restablecer la energía eléctrica, verifi que que la pestaña de interrupción de la alimentación sobresalga 
(OFF). Habilite la alimentación eléctrica. Presione la pestaña de interrupción de la alimentación hacia dentro.

Power Off 
Alimentation coupée

Apagado

Power On
Alimentation rétablie

Encendido

Wire Connector (x3)
Connecteur électrique (x3)

Conector para el cable (x3)

Ensure Earth/PE 
wire is secured to 

ground screw.
Assurez-vous que le 

conducteur de terre/PE est 

bien fi xé à la vis de mise 

à la terre.

Verifi que que el cable de 

conexión a tierra/tierra de 

protección esté asegurado 

al tornillo de puesta a tierra.
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4. Pair wall control and fan
Jumelez la commande murale au ventilateur  |  Conecte el control de pared con el ventilador

5. Test wall control
Essai de la commande murale  |  Probar el control de pared

Fan On/Off
Allumer/éteindre le 

ventilateur

Encender/apagar el 

ventilador

Light On/Off
Allumer/éteindre 

l’éclairage

Encender/apagar la luz

Adjust fan speed
Régler la vitesse

Regular la velocidad 

del ventilador

Adjust light 

brightness
Régler la luminosité

Regular la intensidad 
de la luz

enables/disables your preferences in the mobile app.
Active/désactive les préférences paramétrées dans l’application mobile.

Habilita/deshabilita las preferencias configuradas en la aplicación móvil para el ventilador y la luz.

Pair the fan remote with the fan to enable temperature and humidity sensing. See 

the instructions included with the fan.

Press  on the wall control to pair it with the nearest fan.

If the wall control pairs with an unintended fan, press and hold  and  until the 

LEDs flash three times to reset. Power off all other fans except the one you want  

to pair with, and then press .

Pour permettre la détection de la température et de l’humidité, jumelez la télécommande de ventilateur avec le 
ventilateur. Consultez les instructions comprises avec le ventilateur.

Appuyez sur  sur la commande murale pour la jumeler avec le ventilateur le plus proche.

Si la commande murale se jumelle avec un ventilateur imprévu, appuyez et maintenez enfoncé  et  jusqu’à 
ce que les DEL clignotent trois fois, ce qui indique la réinitialisation. Éteignez tous les autres ventilateurs, sauf celui 
que vous voulez jumeler, puis appuyez sur .

Empareje el control remoto del ventilador con el ventilador para permitir la detección de temperatura y humedad. 
Consulte las instrucciones incluidas en el ventilador.

Presione  en el control de pared para emparejarlo con el ventilador más cercano.

Si el control de pared se empareja con un ventilador que no es el deseado, mantenga presionado  y hasta 
que los LED parpadeen tres veces para reiniciarse. Apague todos los demás ventiladores, excepto el que desea 

emparejar, y luego presione .


